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Рецензията е изготвена от: проф. д-р Мария Михайлова Нишева-Павлова – ФМИ, 

СУ, в качеството на член на научното жури, съгласно Заповед № РД-38-269/26.05.2026 г. 

на Ректора на Софийския университет. 

 

 

1. Обща характеристика на дисертационния труд и представените материали 

Представеният дисертационен труд съдържа 108 страници текст на английски език, 

включващ шест глави; три приложения; списък на използваните литературни източници, 

съдържащ 120 заглавия; списък на съкращенията; списък на фигурите; списък на 

таблиците. 

Освен дисертационния труд по процедурата са предадени още: 

• автореферат на дисертацията на български и английски език; 

• лични документи на докторанта, включващи 

✓ творческа автобиография; 

✓ копие на диплома за завършено висше образование, ОКС „магистър“, и 

съответното приложение; 

✓ заповед за зачисляване в редовна докторантура в СУ; 
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✓ удостоверение за положените изпити в рамките на докторантурата и 

натрупаните в резултат ECTS кредити; 

✓ заповед за отчисляване от докторантура с право на защита; 

✓ документи от проведено предварително обсъждане на дисертационния труд 

в катедра „Компютърна информатика“ на ФМИ; 

✓ декларация за оригиналност на дисертационния труд и публикациите по 

него; 

✓ списък и копия на публикациите по дисертацията; 

✓ документи по процедурата за проверка на оригиналността на 

дисертационния труд; 

✓ справка за изпълнението на минималните национални изисквания по чл. 2б, 

ал. 2 и 3 от ЗРАСРБ. 

 

2. Данни и лични впечатления за кандидата 

Мелания Бербатова има висше образование – ОКС „бакалавър“, завършена в СУ 

„Св. Климент Охридски“ – ФМИ, специалност „Компютърни науки“, и ОКС „магистър“, 

завършена в СУ „Св. Климент Охридски“ – ФМИ, магистърска програма „Изкуствен 

интелект“. Има значителен професионален опит в разработването на проекти в областта 

на машинното самообучение. От 2021 г. осъществява преподавателска дейност в катедра 

„Компютърна информатика“ на ФМИ – най-напред като хоноруван асистент, а в 

последствие като асистент на трудов договор. Имам много добри лични впечатления от 

работата ѝ както член на преподавателските екипи по дисциплините „Представяне и 

моделиране на знания“ и „Бази от знания“ от учебния план на магистърска програма 

„Изкуствен интелект“ и научен ръководител на дипломни работи на студенти от същата 

магистърска програма. 

 

3. Съдържателен анализ на научните и научно-приложните постижения на 

кандидата, съдържащи се в представения дисертационен труд и публикациите 

към него, включени в материалите по процедурата 

Съдържанието на дисертационния труд включва 12 обособени части: шест глави, 

списък на използваните литературни източници, списък на фигурите; списък на 

таблиците, три приложения. 
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Уводната първа глава представя накратко областта на изследванията, обосновава и 

формулира целите и изследователските задачи на дисертационния труд. Очертана е 

структурата на дисертацията и е резюмирано съдържанието на останалите ѝ глави. 

Втора глава съдържа преглед на класическите езикови модели и езикови конвейери 

и представя един от най-значимите резултати на дисертационния труд – създаването и 

оценката на езиков конвейер за български език. 

Трета глава представлява аналитичен обзор на съвременните големи езикови модели 

(ГЕМ), като акцентира върху техните основни характеристики, архитектурата, 

обучението и оценяването им. 

Четвърта глава е посветена на описание и анализ на предложените от докторантката 

оригинални методологии за оценка на халюцинации в големи езикови модели за 

български език при недостиг на анотирани данни, както и онтологично базиран подход 

за откриване на токсичен език. 

Пета глава дискутира редица въпроси, свързани с използването на езикови модели 

и езикови технологии в психотерапията и емоционалната подкрепа. Представено е 

проведено от докторантката анкетно проучване сред български потребители и са 

анализирани осъществени експерименти с локален ГЕМ-базиран чатбот. 

Заключителната шеста глава съдържа обобщение на получените резултати, 

формулировка на приносите на дисертацията и насоки за бъдещи изследвания по темата. 

Дисертационният труд прави много добро впечатление с обхвата, стила и 

компетентността на изложението. Докторантката демонстрира отлично съчетаване на 

солидна теоретична подготовка и познаване на сложни съвременни езикови технологии. 

Основните приноси на дисертационния труд могат да бъдат обобщени както следва: 

• Разработен е съвременен отворен езиков конвейер за български език, който има 

значително по-добри характеристики от съществуващия си предшественик. 

• Създадена е оригинална методология за оценяване на халюцинации на големи 

езикови модели за езици с ограничени ресурси и в частност български. 

• Създадена е онтологично-базирана методология за класификация и откриване на 

токсичен текст в изхода на големи езикови модели за български език. 

• Показано е експериментално, че съвременните езикови модели имат необходимите 

свойства, за да бъдат използвани за ограничени форми на емоционална подкрепа при 

умерен стрес, и същевременно са очертани ясно границите на този тип тяхна 

приложимост. 
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Постиженията на докторантката, представени в дисертационния труд, са оригинални 

и значими и предоставят редица възможности за по-нататъшни изследвания в областта на 

машинното самообучение и обработката на естествен език. Възможни са също така 

реални практически приложения на предложените нови теоретични и методологични 

решения. 

 

4. Апробация на резултатите 

Резултатите, получени в дисертационния труд, са отразени в четири статии, три от 

които са публикувани в специализирани научни издания, индексирани в Scopus, като две 

от тях са с SJR за годината на публикуването. Три статии по резултати от дисертацията са 

в съавторство, като за две от тях са представени декларации на съответните авторски 

колективи, в които е посочен явно най-същественият личен принос на докторантката в 

сравнение с другите съавтори. По такъв начин са изпълнени и значително надхвърлени 

минималните национални изисквания по чл. 2б, ал. 2 и 3 на ЗРАСРБ и допълнителните 

изисквания на СУ „Св. Климент Охридски“ за придобиване на ОНС „доктор" в ПН 4.6 

„Информатика и компютърни науки“. 

Представените от докторантката резултати в дисертационния труд и научните 

трудове по резултати от него не повтарят такива от предишни процедури за придобиване 

на научна степен и заемане на академична длъжност. 

Докторантката има и още една самостоятелна научна публикация в издание, 

индексирано в Scopus. Към датата на финализиране на настоящата рецензия в Scopus има 

данни за общо 19 цитирания на трудове на докторантката от други автори, седем от които 

са на статии по резултати от дисертационния труд. Това е свидетелство за актуалността и 

значимостта на нейните постижения в избраната изследователска област. 

В материалите по процедурата се съдържат сведения за участие на докторантката в 

четири международни научни събития с доклади по резултати от дисертацията. 

Няма доказано по законоустановения ред плагиатство в представения дисертационен 

труд и научните трудове по тази процедура. 

 

5. Качества на автореферата 

Авторефератът, представен на български и английски език, като цяло отговаря на 

установените изисквания за изготвянето му и представя пълно и точно темата, целите, 

съдържанието, постигнатите резултати и приносите на дисертационния труд, но са налице 

някои недостатъци, констатирани още за версиите му, представени за предварителното 
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обсъждане в първичното звено: таблиците и повечето фигури не са цитирани в текста; във 

версията на български език по неподходящ начин, при това в непосредствена близост, се 

смесват абревиатури на едно и също понятие на български и английски (например на стр. 

9 най-напред се въвежда и използва абревиатурата LLM, а няколко реда по-долу се 

използва въведената преди това абревиатура ГЕМ); във версията на български са 

допуснати малък брой граматически грешки. И в двете версии на автореферата не са 

посочени пълните библиографски данни на публикациите по резултати от 

дисертационния труд. 

 

6. Критични бележки и препоръки  

Имам няколко забележки към изложението на дисертацията: 

• формулировката на втората цел на дисертацията в секцията, посветена на 

мотивацията на изследването (стр. 12, т. 1.1.2), има прекалено технически характер; 

• допуснато е използване на един и същ термин (aims of the thesis) с различен смисъл в 

две съседни структурни части на дисертацията (“Research motivation” и “Aims and 

objectives of the thesis”); 

• определението на понятието голям езиков модел в началото на т. 3.1 не е напълно 

коректно. 

Тези забележки не нарушават много доброто общо впечатление от съдържанието на 

дисертацията и значимите резултати, представени в нея. Препоръчвам на докторантката 

да продължи активната си изследователска и експериментална работа в избраната област. 

 

7. Заключение 

След като се запознах с представените по процедурата дисертационен труд и 

придружаващите го научни трудове и въз основа на направения анализ на тяхната 

значимост и съдържащите се в тях научни и научноприложни приноси, потвърждавам, 

че представеният дисертационен труд и научните публикации към него, както и 

качеството и оригиналността на представените в тях резултати и постижения, отговарят 

на изискванията на ЗРАСРБ, Правилника за приложението му и съответния Правилник на 

СУ „Св. Климент Охридски“ за придобиване на образователната и научна степен 

„доктор“ в професионално направление 4.6. Информатика и компютърни науки. В 

частност, докторантката удовлетворява минималните национални изисквания в 

професионалното направление и не е установено плагиатство в представените по 

процедурата научни трудове.  
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Въз основа на гореизложеното, препоръчвам на научното жури да присъди на 

Мелания Стоянова Бербатова образователна и научна степен „доктор“ в професионално 

направление 4.6. Информатика и компютърни науки. 

 

 

 

22.06.2026 г.   Рецензент: ...................................... 

    (проф. д-р Мария Нишева-Павлова) 

 


